
 

 

 

EVROPSKÁ KOMISE 
GENERÁLNÍ ŘEDITELSTVÍ PRO HOSPODÁŘSKOU SOUTĚŽ 
 
 

Brusel 2. prosince 2020 

REV1 – nahrazuje oznámení ze dne 

25. března 2019 

OZNÁMENÍ ZÚČASTNĚNÝM STRANÁM  

  

VYSTOUPENÍ SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ Z UNIE A PRÁVNÍ PŘEDPISY EU TÝKAJÍCÍ SE 

HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE 

Dne 1. února 2020 vystoupilo Spojené království z Evropské unie a stalo se „třetí zemí“
1
. 

Dohoda o vystoupení
2
 stanoví přechodné období, které končí dnem 31. prosince 2020. 

Do uvedeného dne se na Spojené království a ve Spojeném království uplatňuje v plné 

míře právo EU
3
.  

Po skončení přechodného období však Spojené království právo EU přestane uplatňovat. 

Všechny zúčastněné strany, a zejména hospodářské subjekty se proto upozorňují na 

právní stav platný po skončení přechodného období. Toto oznámení vysvětluje 

příslušnou právní situaci zejména v oblasti antimonopolních otázek (část A níže) a 

kontroly spojování podniků (část B níže). 

Upozornění: 

Toto oznámení se netýká: 

₋  pravidel EU pro přeshraniční fúze stanovených ve směrnici (EU) 2017/1132
4
, 

₋  pravidel EU pro kolizní normy a jurisdikce. 

K těmto aspektům byla zveřejněna jiná oznámení
5
. 

 

                                                 
1
  Třetí zemí se rozumí země, která není členem EU. 

2
  Dohoda o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a 

Evropského společenství pro atomovou energii (Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7) (dále jen „dohoda o 

vystoupení“). 

3
  S určitými výjimkami stanovenými v článku 127 dohody o vystoupení, ovšem žádná z nich není v 

souvislosti s tímto oznámením relevantní. 

4
  Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1132 ze dne 14. června 2017 o některých 

aspektech práva obchodních společností (Úř. věst. L 169, 30.6.2017, s. 46). 

5
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_cs. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
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A. PROSAZOVÁNÍ ANTIMONOPOLNÍCH PRAVIDEL EU 

1. OBECNÝ RÁMEC 

Prosazování antimonopolních pravidel EU upravují články 101 a 102 Smlouvy 

o fungování Evropské unie („SFEU“), nařízení (ES) č. 1/2003
6
 a nařízení (ES) 

č. 773/2004
7
. Tento právní rámec doplňují další nařízení týkající se konkrétních 

druhů jednání nebo konkrétních odvětví, jakož i pokyny obsažené v různých 

rozhodnutích
8
, oznámeních a pokynech přijatých Evropskou komisí („Komise“) a v 

judikatuře soudů Unie
9
. 

Územní působnost antimonopolních pravidel EU je vymezena v článcích 101 a 102 

SFEU ve znění výkladu Soudního dvora Evropské unie („Soudní dvůr“). Uplatňuje 

se bez ohledu na státní příslušnost podniku nebo zemi, v níž byl založen nebo kde 

má sídlo, a může se vztahovat i na chování mimo EU. Soudní dvůr rozhodl, 

že skutečnost, že se podnik, který se účastní dohody, nachází ve třetí zemi, nebrání 

uplatňování SFEU, pokud tato dohoda vyvolává účinky na území vnitřního trhu
10

. 

Pro chování mimo EU může být pravomoc Komise odůvodněna podle 

mezinárodního práva veřejného, a to buď na základě chování v EU
11

, nebo 

na základě doktríny kvalifikovaných účinků v EU
12

.  

Skutečnost, že se Spojené království stalo po svém vystoupení z EU třetí zemí, tudíž 

nebude mít jako taková dopad na použitelnost antimonopolních pravidel EU 

na společnosti ve Spojeném království, a to ani po konci přechodného období. Jako 

jakýkoli jiný podnik, který je registrován nebo má sídlo ve třetí zemi, bude podnik 

ze Spojeného království podléhat antimonopolním předpisům EU, jestliže jeho 

protisoutěžní chování bude prováděno nebo bude mít účinky v EU. Toto se vztahuje 

také na veřejné podniky a podniky se zvláštními nebo výlučnými právy, které se 

nacházejí nebo jsou usazeny ve Spojeném království. 

Komise bude tudíž nadále vykonávat svou pravomoc, pokud jde o dohody nebo 

jednání ovlivňující hospodářskou soutěž v rámci vnitřního trhu, i vůči podnikům ze 

                                                 
6
  Nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 o provádění pravidel hospodářské soutěže 

stanovených v článcích [101] a [102] Smlouvy (Úř. věst. L 1, 4.1.2003, s. 1). 

7
  Nařízení Komise (ES) č. 773/2004 ze dne 7. dubna 2004 o vedení řízení Komise podle článků [101] a 

[102] Smlouvy o ES (Úř. věst. L 123, 27.4.2004, s. 18). 

8
  Např. rozhodnutí předsedy Evropské komise 2011/695/EU ze dne 13. října 2011 o mandátu úředníka 

pro slyšení v určitých řízeních ve věcech hospodářské soutěže (Úř. věst. L 275, 20.10.2011, s. 29). 

9
  Přehled právních předpisů a různých oznámení a pokynů viz 

http://ec.europa.eu/competition/antitrust/legislation/legislation.html. 

10
  Viz například rozsudek Soudního dvora ze dne 25. listopadu 1971, Béguelin Import, 22/71, 

ECLI:EU:C:1971:113, bod 11. 

11
  Rozsudek Soudního dvora ze dne 27. září 1988, Ahlström Osakeyhtiö a další v. Komise, spojené věci 

89/85, 104/85, 114/85, 116/85, 117/85 a 125/85 až 129/85, ECLI:EU:C:1988:447, bod 16.  

12
  Rozsudek Soudního dvora ze dne 6. září 2017, Intel Corp. v. Komise, C-413/14 P, 

ECLI:EU:C:2017:632, body 43 až 47. 

http://ec.europa.eu/competition/antitrust/legislation/legislation.html
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Spojeného království. Paralelně může být v takových případech uplatňována i 

pravomoc Spojeného království podle jeho vlastních antimonopolních pravidel, s 

výhradou omezení vyplývajících z ustanovení dohody o vystoupení týkajících se 

řízení zahájených Komisí před koncem přechodného období (viz oddíl 2 níže).  

Při provádění svých šetření bude Komise nadále moci podle článku 18 nařízení (ES) 

č. 1/2003 získávat informace od podniků ze Spojeného království. Naopak po 

skončení přechodného období již Komise nebude moci provádět kontroly ve 

Spojeném království na základě článků 20 nebo 21 nařízení (ES) č. 1/2003 (s 

výjimkou kontrol prováděných v souvislosti s řízením zahájeným před koncem 

přechodného období; viz oddíl 2 níže).  

2. ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ DOHODY O VYSTOUPENÍ TÝKAJÍCÍ SE ŘÍZENÍ ZAHÁJENÝCH 

KOMISÍ PŘED KONCEM PŘECHODNÉHO OBDOBÍ 

Článek 92 dohody o vystoupení stanoví, že Komise je i nadále příslušná ke 

správním řízením týkajícím se dodržování práva Unie v oblasti hospodářské soutěže 

ve Spojeném království, která byla „zahájena“ před koncem přechodného období. 

Stejné ustanovení vysvětluje, že zejména řízení týkající se použití článku 101 nebo 

článku 102 SFEU vedené Evropskou komisí podle nařízení (ES) č. 1/2003 se 

považuje za zahájené v okamžiku, kdy se Evropská komise rozhodla zahájit řízení v 

souladu s čl. 2 odst. 1 nařízení (ES) č. 773/2004. V takových případech je Komise i 

nadále příslušná k prošetření skutečností, k nimž došlo před skončením 

přechodného období, zatímco příslušné orgány Spojeného království mohou vyšetřit 

stejné jednání podle antimonopolních pravidel Spojeného království pouze u 

skutečností, které nastaly po skončení přechodného období. 

Podle článku 94 dohody o vystoupení se na řízení zahájená Komisí před koncem 

přechodného období, a to včetně řízení ve Spojeném království, použijí nařízení 

(ES) č. 1/2003 a nařízení (ES) č. 773/2004. Pokud jde o pravomoci při vyšetřování, 

znamená to, že v rámci takového řízení bude Komise moci nejen získat informace 

podle článku 18 nařízení (ES) č. 1/2003 od podniků ze Spojeného království, ale 

rovněž si ponechá pravomoc provádět ve Spojeném království kontroly.   

Stejně jako všechna rozhodnutí přijatá Komisí jsou závazná i její rozhodnutí přijatá 

v případě řízení uvedených v článku 92 dohody o vystoupení, a to i pokud byla 

přijata po skončení přechodného období; platí to i pro Spojené království a ve 

Spojeném království a jejich legalitu přezkoumává výlučně Soudní dvůr v souladu s 

článkem 263 SFEU.  

Komisi zůstává i nadále pravomoc sledovat a vymáhat závazky nebo nápravná 

opatření, které byly přijaty nebo uloženy ve Spojeném království nebo ve vztahu k 

němu v souvislosti s jakýmkoli řízením týkajícím se použití článků 101 nebo 102 

SFEU, které vede Komise podle nařízení (ES) č. 1/2003
13

. Jestliže se tak Komise a 

určený vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž Spojeného království dohodly, 

Komise může převést pravomoc sledovat a vymáhat tyto závazky a nápravná 

opatření ve Spojeném království na určený vnitrostátní orgán pro hospodářskou 

soutěž ve Spojeném království. Možnost takového převodu bude případně 

                                                 
13

  Ustanovení čl. 95 odst. 2 dohody o vystoupení. 
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předmětem individuálního posouzení a bude dohodnuta ad hoc s určeným 

vnitrostátním orgánem pro hospodářskou soutěž Spojeného království.   

B. KONTROLA SPOJOVÁNÍ PODNIKŮ V EU 

1. OBECNÝ RÁMEC 

Kontrolu spojování podniků v EU upravuje nařízení EU o spojování – (ES) č. 

139/2004
14

 – a prováděcí nařízení k němu
15

. Tento právní rámec doplňují pokyny 

obsažené v různých oznámeních a pokynech Komise a v judikatuře soudů Unie
16

. 

Nařízení EU o spojování zavádí systém kontrol ex ante, v jehož rámci musí některé 

typy transakcí s určitým prahem obratu předtím, než je mohou zúčastněné strany 

provést, získat souhlas Komise. Jestliže má Komise pravomoc ohledně nějaké 

transakce v rámci nařízení EU o spojování, členské státy již nemohou na transakci 

uplatňovat své vnitrostátní právní předpisy o hospodářské soutěži. Mohou však 

přijmout vhodná opatření na ochranu jiných oprávněných zájmů než těch, které bere 

v úvahu nařízení EU o spojování, a to za podmínek stanovených v článku 21 

uvedeného nařízení. Na výlučnou příslušnost Komise v EU v rámci nařízení EU o 

spojování se rovněž odkazuje jako na „zásadu jednotného kontaktního místa“. 

Pokud jde o antimonopolní pravidla, uplatňuje se systém EU pro kontrolu spojování 

podniků bez ohledu na státní příslušnost nebo zemi založení podniku nebo na místo, 

kde má své sídlo. Skutečnost, že se Spojené království po svém vystoupení z EU 

stalo třetí zemí, tedy nemá dopad na použitelnost nařízení EU o spojování na 

podniky ve Spojeném království, budou-li splněna kritéria pro příslušnost podle 

uvedeného nařízení. 

Dohoda o vystoupení stanoví, že během přechodného období se na Spojené 

království a ve Spojeném království nadále použije systém EU pro kontrolu 

spojování podniků. Po skončení přechodného období je možné, že příslušná k 

přezkumu plánovaného spojení bude souběžně jak Komise, tak i vnitrostátní orgán 

pro hospodářskou soutěž ve Spojeném království, nicméně každý z nich podle svých 

příslušných hmotněprávních a jurisdikčních pravidel pro kontrolu spojování 

podniků
17

. V tomto ohledu proto nebudou moci podniky zásadu jednotného 

kontaktního místa nadále využívat. 

                                                 
14

  Nařízení Rady (ES) č. 139/2004 ze dne 20. ledna 2004 o kontrole spojování podniků (Úř. věst. L 24, 

29.1.2004, s. 1). 

15
  Nařízení Komise (ES) č. 802/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterým se provádí nařízení Rady (ES) 

č. 139/2004 o kontrole spojování podniků a jeho přílohy (formulář CO, zkrácený formulář CO, 

formulář OP a formulář RM) (Úř. věst. L 133, 30.4.2004, s. 1), ve znění nařízení Komise (ES) 

č. 1033/2008 (Úř. věst. L 279, 22.10.2008, s. 3) a prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1269/2013 

(Úř. věst. L 336, 14.12.2013, s. 1). 

16
  Přehled různých oznámení a pokynů viz 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/legislation/legislation.html.  

17
  Stejně jako je tomu nyní u transakcí, které přezkoumává Komise a orgány pro hospodářskou soutěž ze 

třetích zemí. 

http://ec.europa.eu/competition/mergers%20/legislation/legislation.html
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2. KONKRÉTNÍ OTÁZKY TÝKAJÍCÍ SE POSUZOVÁNÍ PRAVOMOCI KOMISE 

2.1 Výpočty obratu podle nařízení EU o spojování 

Rozhodným datem pro určení příslušnosti EU ve věci určitého spojení podle 

článků 1 a 3 nařízení EU o spojování je datum jedné z následně uvedených 

událostí, která nastane jako první: uzavření právně závazné smlouvy; 

zveřejnění nabídky převzetí; nabytí kontrolního podílu nebo první oznámení 

fúze
18

. Na těchto pravidlech nemění nic ani dohoda o vystoupení, ani obecně 

vystoupení Spojeného království z EU. Pokud dojde k některé z relevantních 

událostí před koncem přechodného období, Komise posoudí, zda je ke dni této 

události splněno jurisdikční kritérium podle nařízení EU o spojování, a při 

určování obratu dotčených podniků na úrovni EU a jednotlivých členských 

států zohlední obrat, jehož strany spojení dosahují ve Spojeném království. 

Pokud je rozhodným datem pro stanovení pravomoci EU datum po skončení 

přechodného období, nebude Komise nadále zohledňovat obrat, jehož strany 

spojení dosahují ve Spojeném království
19

. 

2.2 Případy „zahájené“ před skončením přechodného období 

Článek 92 dohody o vystoupení stanoví, že Komise je i nadále příslušná ke 

správním řízením, která byla „zahájena“ před koncem přechodného období. V 

těchto případech má Komise výlučnou pravomoc posuzovat účinky spojení na 

území Spojeného království, včetně posuzování a přijímání závazků ve 

Spojeném království, a to i po skončení přechodného období. Podle článku 94 

dohody o vystoupení se na řízení zahájená před koncem přechodného období, 

a to i ve Spojeném království, použije vyšetřovací a procesní rámec nařízení 

EU o spojování a jeho prováděcího nařízení. 

V případě spojení, které splňuje prahové hodnoty obratu stanovené v článku 1 

nařízení EU o spojování, a má tudíž význam pro celou Unii, se má za to, že 

případ byl zahájen v den, kdy byl Komisi oznámen formulářem CO (nebo 

zkráceným formulářem CO) nebo formulářem OP za účelem zahájení řízení o 

postoupení podle čl. 4 odst. 4 nařízení EU o spojování. 

Pokud jde o pravomoc Komise po postoupení spojení, které nemá význam pro 

celou Unii, je třeba rozlišovat mezi postoupením před oznámením podle čl. 4 

odst. 5 nařízení EU o spojování a postoupením po oznámení podle článku 22 

uvedeného nařízení. 

                                                 
18

  Viz bod 156 konsolidovaného sdělení Komise k otázkám příslušnosti podle nařízení Rady (ES) 

č. 139/2004 o kontrole spojování podniků (Úř. věst. C 95, 16.4.2008, s. 1). 

19
  To může vést k tomu, že by některé transakce, které by splnily prahy obratu podle nařízení EU o 

spojování, pokud by byl zahrnut obrat dotčených podniků ve Spojeném království, nebylo nutno 

oznamovat; například pokud cílový podnik nezíská v EU obrat ve výši nejméně 250 milionů EUR, 

aniž by se započítal obrat ve Spojeném království. 
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2.2.1 Postoupení před oznámením podle čl. 4 odst. 5 nařízení EU o 

spojování 

Podle čl. 4 odst. 5 uvedeného nařízení mohou oznamující strana nebo 

strany informovat Komisi prostřednictvím odůvodněného podání o 

tom, že spojení, které nemá význam pro celou EU, by mělo být 

přezkoumáno Komisí, za předpokladu, že toto spojení je možné 

přezkoumat podle vnitrostátních právních předpisů pro hospodářskou 

soutěž nejméně tří členských států. Kterýkoli příslušný členský stát 

může ve lhůtě 15 pracovních dnů vznést námitky. 

V případech, kdy bylo učiněno podání podle čl. 4 odst. 5 a kdy 

spojení, které nemá význam pro celou Unii, je možné přezkoumat 

ve třech členských státech, mezi něž patří i Spojené království, získá 

Komise příslušnost podle čl. 4 odst. 5 nařízení EU o spojování, 

jestliže před koncem přechodného období uplyne lhůta 15 pracovních 

dnů, aniž by nějaký příslušný členský stát vyjádřil svůj nesouhlas. 

2.2.2 Postoupení po oznámení podle článku 22 nařízení EU o spojování 

Po konci přechodného období již Spojené království nebude mít 

pravomoc postoupit případy Komisi ani se připojit k žádostem 

o postoupení předkládaným jinými členskými státy podle článku 22 

nařízení EU o spojování.  

Pokud Spojené království požádalo o postoupení nebo se připojilo 

k žádosti o postoupení od jiného členského státu a Komise rozhodla 

(nebo se má za to, že rozhodla) přezkoumat spojení podle čl. 22 

odst. 3 nařízení EU o spojování před koncem přechodného období, 

bude případ považován rovněž za případ postoupený ve spojitosti se 

Spojeným královstvím. Pokud Spojené království takovou žádost o 

postoupení nepodalo nebo se k ní nepřipojilo nebo pokud se Komise 

nerozhodla (nebo se má za to, že nerozhodla), že spojení přezkoumá 

před koncem přechodného období, nebude případ považován za 

postoupený ve vztahu ke Spojenému království. 

3. VĚCNÉ POSOUZENÍ 

Komise bude muset zohlednit skutečnost, že Spojené království po skončení 

přechodného období již nebude součástí vnitřního trhu. To znamená, že Komise po 

skončení přechodného období již nebude mít pravomoc konstatovat, že plánované 

spojení zásadně naruší (nebo nenaruší) účinnou hospodářskou soutěž na 

vnitrostátním nebo regionálním trhu ve Spojeném království (s výjimkou případů 

zahájených před koncem přechodného období
20

). Formy obchodu mezi EU a 

Spojeným královstvím mohou mít navíc vliv na posuzování prováděné Komisí z 

hlediska hospodářské soutěže, včetně vhodnosti a životaschopnosti nápravných 

opatření v případech, kdy spojení vede k obavám z narušení hospodářské soutěže. 

Důsledky budou muset být posuzovány individuálně pro každý dotčený případ a je 

                                                 
20

  Viz oddíl B.2.2 tohoto oznámení. 
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třeba, aby spojující se strany tyto aspekty projednaly s útvary Generálního 

ředitelství Komise pro hospodářskou soutěž. 

4. ZACHOVÁNÍ PLATNOSTI ROZHODNUTÍ KOMISE PODLE NAŘÍZENÍ EU O SPOJOVÁNÍ 

PO SKONČENÍ PŘECHODNÉHO OBDOBÍ  

Všechna rozhodnutí Komise podle nařízení EU o spojování (včetně rozhodnutí, 

jimiž se ukládají podmínky a závazky) zůstávají v platnosti i po skončení 

přechodného období. Rozhodnutí budou nadále platná i v případech, kdy závazky 

řeší problém hospodářské soutěže, který se dotýká trhu ve Spojeném království 

pouze na vnitrostátní nebo nižší úrovni
21

. 

Komise má i nadále pravomoc sledovat a vymáhat závazky v případě spojování 

podniků po skončení přechodného období. To platí i pro nápravná opatření na 

vnitrostátním trhu nebo na trhu na nižší než celostátní úrovni ve Spojeném 

království nebo na širším trhu zahrnujícím Spojené království. Komise a určený 

vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž Spojeného království se nicméně mohou 

dohodnout, že se pravomoc sledovat a vymáhat závazky a nápravná opatření 

převede na určený vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž Spojeného království. 

Takový převod není automatický, ale vyžaduje výslovný souhlas jak Komise, tak i 

příslušného orgánu Spojeného království
22

.  

 

Internetové stránky Komise o pravidlech EU v oblasti hospodářské soutěže 

(http://ec.europa.eu/competition/index_en.html) poskytují obecné informace o právních 

předpisech EU v oblasti hospodářské soutěže. Obsah těchto stránek bude v případě 

potřeby aktualizován.      

  

Evropská komise   

Generální ředitelství pro hospodářskou soutěž 

                                                 
21

  V době přijetí rozhodnutí měla Komise pravomoc, a tudíž i povinnost usilovat o nápravu problémů v 

oblasti hospodářské soutěže ve Spojeném království, zatímco vnitrostátní orgán pro hospodářskou 

soutěž Spojeného království takovou pravomoc neměl. 

22
  Ustanovení čl. 95 odst. 2 dohody o vystoupení. 

http://ec.europa.eu/competition/index_en.html
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